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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
23 juni 1992 door de Minister
van Tewerkstelling en Arbeid
verzocht haar van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot uit-
voering van de richtlijn van
de Raad van de Europese Ge-
meenschappen betreffende de
onderlinge aanpassing van de
wetgevingen van de Lid-Staten
inzake minimumvoorschriften
voor veiligheid en gezondheid
bij het gebruik door werk-
nemers van arbeidsmiddelen op
de arbeidsplaats", heeft op
2 juli 1992 het volgend advies
gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Emploi et du Travail, le
23 juin 1992, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "portant exécution de la
directive du Conseil des Com-
munautés européennes concer-
nant le rapprochement des lé-
gislations des Etats membres
relatives aux prescriptions
minimales de sécurité et de
santé pour l’utilisation par
les travailleurs au travail
d’équipements de travail", a
donné le 2 juillet 1992 l’avis
suivant :
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Het ontwerp heeft tot doel de richtlijn 89/655/EEG

van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 30 november

1989 betreffende minimumvoorschriften inzake veiligheid en

gezondheid bij het gebruik door werknemers van arbeidsmidde-

len op de arbeidsplaats, in het Belgisch recht om te zetten.

Die richtlijn is de tweede bijzondere richtlijn in de zin

van artikel 16.1 van de kaderrichtlijn 89/391/EEG van de

Raad van de Europese Gemeenschappen van 12 juni 1989

betreffende de tenuitvoerlegging van maatregelen ter bevor-

dering van de verbetering van de veiligheid en de gezondheid

van de werknemers op het werk.

De omzetting in het Belgisch recht van de kader-

richtlijn zal geschieden door het invoegen van een ti-

tel Ibis, hoofdstuk I, in het Algemeen Reglement voor de

arbeidsbescherming. Een ontwerp in die zin werd aan de Raad

van State voorgelegd, die op 30 april 1992 het advies

L. 21.526/1 erover heeft uitgebracht. Volgens de gemach-

tigde ambtenaar heeft dat ontwerp tot heden nog geen

doorgang gevonden.

Met dit nu voorliggend ontwerp wordt genoemde en

nog vast te stellen titel Ibis van het ARAB gewijzigd en

aangevuld. Omdat de Raad van State geen kennis heeft van de

definitieve tekst van meergenoemde titel Ibis, moet hij

vaststellen dat het ontwerp waarover thans om advies wordt

gevraagd, niet in zoverre gereed is dat het verder kan

worden onderzocht.

-------------
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Le projet a pour but de transposer en droit belge

la directive 89/655/CEE du Conseil des Communautés européen-

nes du 30 novembre 1989 concernant les prescriptions

minimales de sécurité et de santé pour l’utilisation par les

travailleurs au travail d’équipements de travail. Cette

directive constitue la deuxième directive particulière au

sens de l’article 16.1 de la directive-cadre 89/391/CEE du

Conseil des Communautés européennes du 12 juin 1989 concer-

nant la mise en oeuvre de mesures visant à promouvoir

l’amélioration de la sécurité et de la santé des travail-

leurs au travail.

La transposition en droit belge de la directive-

cadre s’opérera par l’insertion d’un titre Ibis, chapi-

tre Ier, dans le Règlement général pour la protection du

travail. Un projet dans ce sens a été soumis au Conseil

d’Etat, qui, le 30 avril 1992, a émis à son propos

l’avis L. 21.526/1. A ce jour, selon le fonctionnaire

délégué, ce projet n’a pas encore abouti.

Le présent projet modifie et complète ledit

titre Ibis du R.G.P.T., qui reste à édicter. Le Conseil

d’Etat n’ayant pas connaissance du texte définitif du

titre Ibis susévoqué, force lui est de constater que le

projet sur lequel il est aujourd’hui consulté n’est pas en

état d’être examiné plus avant.

---------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : H. COREMANS,
Monsieur :

kamervoorzitter,
président de chambre,

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :
de Heer : M. VAN DAMME,
Monsieur :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heren : G. SCHRANS,
Messieurs : E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. TRUYENS,
Madame :

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
Mevr. S. VANDERHAEGEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
adjunct-auditeur. De nota van
het Coördinatiebureau werd opge-
steld en toegelicht door de H.
J. DRIJKONINGEN, adjunct-referen-
daris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur
adjoint. La note du Bureau de
coordination a été rédigée et
exposée par M. J. DRIJKONINGEN,
référendaire adjoint.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. TRUYENS. H. COREMANS.


